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Christine Kaaserer Bürgermeisterin Sindaca

Günther Bernhart Referent Assessore

Dr. Jürgen Markus Tragust Vize-Bürgermeister Vicesindaco

Manuel Trojer Referent Assessore

Kunhilde Von Marsoner Referentin Assessore X

Seinen  Beistand  leistet  der  Generalsekretär  Dr. 
Georg Sagmeister

Assiste il segretario generale Dr. Georg Sagmeister

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit 
übernimmt Christine Kaaserer in der Eigenschaft als 
Bürgermeisterin den Vorsitz.

Constatato che il numero dei presenti è sufficiente 
per  la  legalità  dell’adunanza  Christine  Kaaserer 
nella  qualità di Sindaca ne assume la presidenza.

Der  Gemeindeausschuss  behandelt  folgenden 
Gegenstand:

La Giunta comunale tratta il seguente oggetto:

Bauerhaltung  und  Infrastrukturen – 
Außerordentliche  Instandhaltungs-und 
Asphaltierungsarbeiten  am  Sonnenberg  - 
Zufahrtsstraße  Waldenthal  -  Pernui: 
Genehmigung  des  Projektes  zwecks 
Ansuchen um einen Beitrag

Infrastrutture  e  Manutenzione – Lavori 
straordinari  di  manutenzione  e  asfaltatura  sul 
Monte Mezzodì- strada di accesso Waldenthal - 
Pernui:  approvazione  del  progetto  ai  fini  della 
domanda per contributo



Antrag eingereicht von Bürgermeisterin Proposta inoltrata dalla Sindaca

Christine Kaaserer

Es wird vorausgeschickt: Viene premesso:

• dass entlang der Zufahrtsstraße Pernui - vor und 
nach  Waldenthal  am  Sonnenberg  in 
verschiedenen  Abschnitten  außerordentliche 
Instandhaltungsarbeiten  am  Straßenbelag  und 
an  den  Leitplanken  durchgeführt  werden 
müssen,  da  diese  sich  in  einem  schlechten 
Zustand befinden; 

• che lungo la strada di accesso Pernui – prima e 
dopo Waldenthal sul Monte Mezzodì  in vari tratti 
dovranno essere eseguiti lavori di manutenzione 
straordinaria del manto stradale e delle barriere di 
protezione,  in  quanto  si  trovano  in  cattive 
condizioni;

• dass  vom  Techniker   Geom.  Reinhard 
Fleischmann  ein  entsprechendes  Projekt 
ausgearbeitet wurde. 

• che  è  stato  elaborato  dal  tecnico  geometra 
Reinhard Fleischmann un relativo progetto.

Festgestellt,   dass  das  nun  zur  Genehmigung 
vorgelegte Projekt betreffend die außerordentlichen 
Instandhaltungs-und  Asphaltierungsarbeiten  am 
Sonnenberg - Zufahrtsstraße Waldenthal – Pernui 
eine vorgesehene Gesamtausgabe von 250.012,06 
€ einschl. MwSt. und technischer Spesen aufweist;

Constato, che il progetto per i lavori straordinari di 
manutenzione  e  asfaltatura  sul  Monte  Mezzodì- 
strada di  accesso Waldenthal  -  Pernui  presentato 
per  l'approvazione  prevede  una  presunta  spesa 
complessiva  di  250.012,06  €  comprese l'IVA e  le 
spese tecniche;

Nach Überprüfung des Projektes  und festgestellt, 
dass  dieses  den  Vorstellungen  der 
Gemeindeverwaltung  entspricht  und  somit 
genehmigt werden kann;

Esaminato  il  progetto  e  constatato  che  lo  stesso 
corrisponde  a  quanto  concordato  ed  agli  obiettivi 
dell'amministrazione comunale, pertanto può essere 
approvato;

Festgestellt,  dass  gemäß  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  die  Genehmigung  des 
Ausführungsprojektes  in  die  Zuständigkeit  des 
Gemeindeausschusses fällt;

Constatato che ai sensi del Codice degli enti locali 
della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige 
l'approvazione del progetto rientra nella competenza 
della Giunta Comunale;

Nach  Einsichtnahme  in  das  III.  Kapitel 
(Genehmigungen  für  Baumaßnahmen)  des  L.G. 
9/2018,  Art.  70  „Tätigkeit  der  öffentlichen 
Verwaltungen“  und  insbesondere  Abs.  1, 
Buchstabe d):

Visto il CAPO III (titoli abilitativi per l’attività edilizia) 
della L.P. 9/2018: “Attività delle pubbliche ammini-
strazioni” e in particolare il comma 1, lettera d):

Unbeschadet  der  folgenden  Absätze  wird  dieses 
Kapitel nicht angewandt auf: … d) die Maßnahmen 
des Landes und der Gemeinde zur ordentlichen und  
außerordentlichen  Instandhaltung  von  Gebäuden,  
Einrichtungen,  Anlagen,  Wasserbauten,  Straßen 
und  Wegen,  Parkplätzen  und  Grünanlagen  sowie 
die Maßnahmen, die gemäß Artikel 32 Absatz 4 des  
Landesgesetzes vom 21. Oktober 1996, Nr. 21, in  
geltender Fassung, durchgeführt werden. ...;

Fatto salvo quanto previsto dai commi seguenti, le  
disposizioni del presente capo non trovano appli-
cazione per: … d) gli  interventi della Provincia e  
del  Comune  concernenti  la  manutenzione  ordi-
naria  e  straordinaria  di  edifici,  attrezzature,  
impianti, opere idrauliche, sedi viarie ed aree per  
parcheggi e verde nonché gli interventi eseguiti ai  
sensi dell’articolo 32, comma 4, della legge provin-
ciale 21 ottobre 1996, n. 21, e successive modifi-
che. ...;

Nach Einsichtnahme in  die  geltende  Satzung der 
Gemeinde Schlanders;

Visto lo statuto vigente del Comune di Silandro;

Nach Einsichtnahme in die vorliegenden positiven 
Gutachten gemäß Artikel 185 und Artikel 187 des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol,  genehmigt mit R.G. vom 

Visti  i  presentati  pareri  favorevoli  ai  sensi 
dell'articolo 185 e articolo 187 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 



03.05.2018, Nr. 2; approvato con L.R. del 03/05/2018, n. 2;

Elektronischer Fingerabdruck fachliches Gutachten: Impronta digitale parere tecnico:

swMs9IMD6bTsQOs/8IIi1IsuPYjwUKK8Ake+mtgzuw0=

Elektronischer Fingerabdruck buchhalterisches Gutachten: Impronta digitale parere contabile:

b e s c h l i e ß t
 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

mit Stimmeneinhelligkeit in offener Form:

LA GIUNTA COMUNALE
 

d e l i b e r a

ad unanimità di voti in forma palese:

1. das  vom  Techniker  Geom.  Reinhard 
Fleischmann ausgearbeitete  Projekt  samt 
Kostenschätzung  für  die  außerordentlichen 
Instandhaltungs-  und  Asphaltierungsarbeiten 
am Sonnenberg - Zufahrtsstraße Waldenthal - 
Pernui  in  verwaltungstechnischer  Hinsicht  mit 
Gesamtkosten in Höhe von Euro 250.012,06 zu 
genehmigen.

1. di  approvare  in  via  tecnico-amministrativa,  il 
progetto  elaborato  dal  tecnico  incaricato 
geometra  Reinhard  Fleischmann in  merito  ai 
lavori straordinari di manutenzione e asfaltatura 
sul  Monte  Mezzodì-  strada  di  accesso 
Waldenthal  -  Pernui,  preventivato  all’importo 
totale di Euro 250.012,06.

2. Alleiniger  Verantwortlicher  des  verwaltungs-
mäßigen Verfahrens im Sinne des Art. 6 des LG 
16/2015  ist  der  Generalsekretär  Dr.  Georg 
Sagmeister.  In  Ermangelung  eines 
Bediensteten  mit  der  notwendigen 
Qualifizierung lt. Determinazione Nr. 1096/2016 
der  ANAC wird  für  den technischen Teil   Dr. 
Georg  Sagmeister als  Verfahrens-
verantwortlicher ernannt;

2. È  designato  quale  Responsabile  unico  del 
procedimento  (parte  amministrativa)  ai  sensi 
dell'art.  6  della  LP.  16/2015  il  segretario 
generale dott.  Georg Sagmeister; in mancanza 
di  personale  specializzato  ai  sensi  della 
Determinazione  n.  1096/2016  dell’ANAC  il 
supporto  tecnico viene affidato  al  dott.  Georg 
Sagmeister;

3. Festzuhalten,  dass  vorliegende  Maßnahme 
keine  Spesen  für  den  Gemeindehaushalt  mit 
sich bringt.

3. Di precisare che il presente provvedimento non 
comporta delle spese per il bilancio comunale.

4. Vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 183 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 für unmittelbar 
vollstreckbar zu erklären. 

4. Di  dichiarare  immediatamente  esecutiva  la 
presente  deliberazione  ai  sensi  dell’art.  183 
della L.R. 03/05/2018, n. 2;
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Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraums seiner Veröffentlichung Einspruch beim 
Gemeindeausschuss und innerhalb von 60 Tagen 
ab  Vollstreckbarkeit  desselben  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs eingelegt 
werden.  Im  Bereich  der  öffentlichen 
Auftragsvergabe beträgt  die  Rekursfrist  30 Tage 
(Art. 119 und 120, GvD N. 104/2010).

Contro  la  presente  deliberazione  può  essere 
presentato opposizione alla giunta comunale entro il 
periodo  di  pubblicazione  e  entro  60  giorni 
dall’esecutività  della  stessa  può  essere  presentato 
ricorso  al  Tribunale  di  giustizia  amministrativa  di 
Bolzano.  Nell'ambito  dell'affidamento  pubblico  il 
termine entro quale ricorrere è di 30 giorni (art. 119 e 
120 D.Lgs. n. 140/2010).

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

gez.- f.to. Christine Kaaserer
(Vorsitzender – Presidente)

gez.- f.to. Dr. Georg Sagmeister
(der Generalsekretär - il segretario generale)
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Für  die  Übereinstimmung  der  Abschrift  mit  der 
Urschrift, stempelfrei für Verwaltungszwecke

Copia  conforme all’originale,  in  carta  libera  per 
uso amministrativo

Dr. Georg Sagmeister
(der Generalsekretär - il segretario generale)
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